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Как известно, лексикология изучает 
лексический состав языков, в наиболее 
развитых и полно описанных языках изме-
ряющийся сотнями тысяч единиц. В связи 
с этим встречаются высказывания о “бес-
конечном множестве” не только слов, но и 
“семантических групп слов” “в каждом 
языке” [17, 227], что с неизбежностью вле-
чет пессимистические оценки возможно-
сти познания лексики как системы и даже 
сомнения в системности лексики. Полевая 
модель языка, различающая ядро языко-
вых систем и периферию [12], подсказыва-
ет выход из казалось бы безвыходного по-
ложения. Общеизвестно, что ядро лексико-
семантической системы составляют про-
стые, непроизводные, в иной терминоло-
гии – корневые слова – данного языка [14, 
133]. В норме и пределе корневые слова 
равны корню за вычетом окончания. Сле-
довательно, выявить ядро лексико-
семантической системы данного языка – 
значит выявить корневые слова данного 
языка. 

 Романское языкознание имеет дав-
ние и богатые традиции [15; 5; 6; 1]. Суще-
ствуют прекрасные этимологические и 
толковые словари романских языков [24; 
21; 22; 25; 20; 26; 19]. Подробно исследо-
вана морфемика и корневой фонд роман-
ских языков [23]. При этом нельзя не от-
метить, что в большей своей части иссле-
дование романских корней проводилось в 
рамках компаративистики представителя-
ми младограмматического направления и 
относится к 19-ому – первой трети 20-ого 
века. Естественно, что имеющиеся резуль-
таты исследований неизбежно несут на се-

бе методологические следы той научной 
парадигмы, в которой они получены. Ком-
паративисты этого периода интересова-
лись корнями в двух аспектах: 1) в фоне-
тическом – как материалом для фонетиче-
ских сопоставлений и установления регу-
лярных фонетических соответствий; 2) в 
семантическом – как материалом для лин-
гво-палеонто-логических исследований 
(для получения информации о среде оби-
тания и образе жизни древних индоевро-
пейцев) [27]. Представления же о лексике 
как системе и тем более – о системе кор-
ней как ядре лексикона были им чужды. 

 В рамках современной научной па-
радигмы целенаправленного исследования 
романских корневых слов, насколько нам 
известно, не предпринималось.  

 Тем более отсутствуют попытки 
проанализировать корневой фонд роман-
ских языков в трех аспектах: 1) как основу 
категоризации внеязыковой действитель-
ности, и тем самым – основу лексико-
семантической системы; 2) как динамиче-
скую систему, развивающуюся от латин-
ского языка к современным литературным 
романским языкам; 3) как процесс диффе-
ренциации лексико-семантических систем 
романских языков. 
 В свете сказанного представляется 
целесообразным предложить взгляд на 
корневой фонд романских языков не про-
сто как на набор алфавитно упорядочен-
ных морфем, а как на самоорганизующую-
ся и саморегулирующуюся целостность - 
как на ядро лексико-семантической сис-
темы языка. Мы исходим из того, что 
важнейшие лексико-семантические оппо-
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